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in dispute between the two Churches; and notwithstand- 
ing the differences of opinion among the learned as to the 
meaning of particular passages, we think we may safely 
Bay that the authorized Protestant version of the Bible has 
not been mistranslated for the purpose of countenancing 
Protestantism and confuting Romanism. Weshall baveoc- 
casion hereafter to notice the controversy upon the Greek 
word (ttravma which is sometimes translated by tlie 
Roman Catholic translators, repentance, and sometimes 
penance, but always by Protestants repentance, and give 
our reasons for believing that the Protestant version is 
the correct one, but shall be happy to insert anything 
written with candour, and a competent knowledge of 
the subject by any Roman Catholic who will assert that 
the Protestant translators mistranslated these, or any 
other passages, for the fraudulent purpose we have re- 
ferred to. 

In the meantime we would invite our readers' atten- 
tion to a remarkable attempt made by some theologians 
of the Roman Catholic Church to give Scriptural coun- 
tenance to the leading doctrines of Romanism, and con- 
fute Protestantism out of the Bible. 

The absence of any passage in the New Testament in 
which either purgatory, the sacrifice of the mass, the dis- 
tinction between latria or supreme worship, and dulia 
or inferior worship, or the distinction between mortal or 
venial sins, was mentioned, was naturally strongly relied 
on by the Protestant Reformers in tlie 16th and 17th cen- 
turies. The French people, who were always more 
inquiring and free than their Italian and Spanish neigh- 
bours, could scarcely be successfully prevented from 
consulting the Scriptures for themselves ; and a variety 
of translations into French had, from time to time, been 
published, the principal of which were those of Antwerp, 
in 1530, and reprinted in 1534, and that edited by 
Amelote, first published with notes in 1666, and after- 
wards without notes in 1666. All those translations 
andeditionsof the French Testament, though very imper- 
fect, were however, felt on the whole, to be anything but 
favourable to the Roman Catholic party, in opposing the 
growth of Protestantism ; and it, no doubt, was thought 
advisable to give to the French people a version in their 
vulgar tongue, which would correct this defect in all 
existing versions, and preserve the people from the 
taint of heresy. This important and remarkable book 
was published at Bordeaux, by Jacques Mongiron Mil- 
langes (the edition we have seen was printed in 1686), 
and we shall presently state under what authority. 

First, however, let us give a few examples of its mode 
of translation, as contrasted with the Douay Testa- 
ment published in Ireland, with the approval of all 
the Irish Roman Catholic bishops, in 1829, and the more 
modern translation of the Right Rev. F. P. Kenrick, 
Roman Catholic Bishop of Philadelphia, New York, 
1851. 

1 Corinth, m., 15 (Douay version) " If any 

man's work burn, be shall suffer loss : but he himself 
shall be saved, yet so as by fire." 

(Bishop Kenriek 's version— ) "If any man's work 
burn, he shall suffer loss: but he himself shall be saved : 
yet as by fire.'* 

Nowibrthe Bordeaux Testament, p. 52 (I Cor. iii. 
15)—" Si l'ceuvre de quelqun brflle, il en portera la 
perte, mais il sera sauve quant a lui, ainsi tonttfois 
comme par le feu du Purgatoire." 

" If any one's work burn, he shall bear the loss, but he 
himself shall be saved, yet as by the fire of PUR- 
GATORY." 

Acts of tbe Apostles xiii. 2 (Douay version) 

"And as they were ministering to the Lord, and fasting, 
the Holy Ghost said to them : Separate me Saul and Bar- 
nabas for the work whereunto I have taken them." 

Bishop Kenrick — " And as they were ministering 
to the Lord, and fasting, the Holy Ghost said to them : 
Separate me Raul and Barnabas for the work whereunto 
I have taken them." 

What says the Bourdeaux, p. 36 ? — Acts xiii. 2.— 
"Or comme ils offroient au Seigneur le sacrifice de la 
MESSE, et quils jeunoient le S. Esprit leur dit ; Separez 
moy Saul et Barnabe pour loeuvre anquel je les ay des- 
tinez." 

" And as they were offering to the Lord the Sacrifice 
of the MASS, and fasting," fcc, &c. 

How conclusive must such passages have been to the 
simple-minded readers of the French Testament, who 
sought in the Word of God a confutation of Protestant 
heresy, and proof from Holy Scripture of Purgatory and 
the Sacrifice of the Mass, being among the apostolical 
doctrines of primitive Christianity. 

Not less so the following : — 

1 Timothy iv. 1 (Bordeaux Testament, p. 192) " Or 

1'esprit ditchurement, ques derniers temps, quelquesuns 
•e separerout de lafoy Romaine s' adonnaus aux esprits 
d ! erreur, and aux doctrines enseignees par des diables. 
V. 2— Disans des choses fausses par nypocrisie, ayans 
aussi la conscience cauterisee. V. 3— Condamnans le sa- 
crament de mariage, l'ahstinence des alimens que Dieu a 
crees pour les fidelles, &c." 

" Now, the Spirit says clearly, that in the last times 
•some shall separate themselves from the Roman Faith, 



* Bishop Kenrick explains lilts passage In a now, p. 253—" As a 
man escaping through the Are." See also Catholic Laymab, rol. 
'•> P- 45, for St. UbrytostQjs's opinion on this passage. 



giving themselves up to spirits of error and to doctrines 
taught by devils, speaking lies in hypocrisy, and having 
their consciences seared ; condemning the sacrament 
of marriage, and abstinence from meats, which God has 
created," &c. 

See now and compare the Douay version — "Now 
the Spirit manifestly saith, that in the last times some 

shall depart from the faith, he forbidding 

to marry, to abstain from meats," &c. 

Bishop Kenrick follows the Douay version in this 
passage, but freely admits, in the note (see p. 463), that 
the passage ought to run forbidding to marry, and com- 
manding to abstain from meats, as things unlawful ; but 
in neither the Douay nor Bishop Kenrick's version isthere 
a hint either as to the separation being from the Roman 
faith, or marriage being a sacrament, or that the apos- 
tasy of the latter times was to consist in condemning 
the sacrament, and not the practice of marriage. 

Two other examples will suffice : — 

1 John v. 17— (Douay Testament) — "All iniquity is 
sin. And there is a sin unto death." 

(Bishop Kenrick)—" Every iniquity is sin : and there 
is a sin unto death." 

Bordeaux Testament, p. 292. — "Tout iniqnite est 
peche, mais il y a quelque peche qui nest pas raortel, 
maisveniel." 

" AH iniquity is sin; but there is Bin which is not 
mortal, but venial." 

Luke iv. 8 (Douay version) — "And Jesus an- 
swering said to him. It is written : lltou shah adore the 
Lord thy God, and him only shttlt thou serve." 

(Bordeaux Testament) — "Serviras de latria a lui 
seul." 

" And him only shalt thou serve with latria!" 

What a convenient and conclusive mode of settling 
the controversy with heretics ! For if this French Testa- 
ment was published by sufficient authority, and certi- 
fied to be a correct translation, what Frenchman 
could doubt that the alleged reformers had perverted 
and garbled the Holy Scriptures, by wickedly excluding 
from their copies and translations all mention of purga- 
tory, the sacrifice of the mass, the holy Roman faith, 
the sacrament of marriage, venial sin, or the distinction 
between supreme and inferior worship, — the Latria and 
Dulia of the Church of Rome— all of which were thus 
distinctly and expressly mentioned in the authorized 
French version, though now we see them equally omitted 
from the most authentic of the Roman Catholic versions 
of the Holy Scriptures. 

Let us now inquire by whom was this French trans- 
lation made, and by what authority published and at- 
tested. 

Let the volume speak for itself. We give the follow- 
ing translation, with the original French in the note. 
The title is as follows: — 

" The New Testament of our Lord Jesus Christ, 
translated from Latin into French, by the Theologians 
of Louvgin. Printed at Bordeaux, by James Mongi- 
ron Millanges, Printer to the King and the College, 
1686, with approbation and permission." 

Then follows the approbation, which is as follows : — 

" We, the undersigned Doctors in Theology, of the 
University of Bordeaux, attest that the present French 
version of the Latin New Testament, revised and ap- 
proved of by the Catholic Apostolic Church of Rome, 
made by the Doctors Theologians of the University 
of Louvain, revised and approved by several Doc- 
tors of Theology of the University of Paris, and several 
times printed by the permission of Superiors, is very 
useful for all those who shall be able to read it with the 
permission of their Superiors. In faith whereof we 
have signed this present attestation at Bordeaux, this 
Uth February, 1661. 

"Lopes, 
" Theological Canon of the Metropolitan Church 
" Germain Carme." 

Then is added the following 

" PERMISSION. 

" We, Louis D'Anglure de Bourlemont, by the Grace 
of God and of the Holy Apostolic See, Archbishop of 
Bordeaux, Primate of Aquitaine, permit the widow of 
James Mongiron Millanges to print the New Testa- 
ment of our Lord Jesus Christ, translated from Latin 
into French, revised and exactly corrected. Given at 
Bordeaux, in our Archiepiscopal Palace, this 17th July, 
1686. 

"Louis, Archbishop of Bordeaux, 
" By order of his Grace, 

"Cosson, Secretary."* 



• Le Nouveau Testament de noire Seigneur Jesus Christ, traduit de 
Latin en l-i ati?ois par les Theologiens de Louvain. A Kourdeaiix 
crura Jacques Mongirnn Millanges lmprimeur du lioy et du College 
16'dli, avec approbation et permission. 

Nous soubs-signes Docteurs en 1 heologie de TUnlversite de Bor- 
deaux attestons que la present* version t'rancoise du Nouveau Tes- 
tament Latin rtveu et appruuve de L'fcglise Catholique Apoxtoltque 
et Romaine laite par les Docteurs TheOlogiens de I'Universlte de 
Louvain reveil et approuve par plusieurs llocteursdu Thvuvogie de 
l'Lniversite de Paris et par la permission des Sup°riers plusieurs 
fois imprimee est tresuiile a tuus ceux qui nvec permission des Supe- 
riors, serout capable* de la lire. L'n toy drqnoy avotis signe la ple- 
sente attestation. A Bordeaux « 11 terrier, 1661. 

LopR-a, 
Cnanoine Theoiogal de I'Egtise Metropolitaitte, 
Gbrmaih Carme. 
PBirviaaioN. 
Louis D'Anglure de Bour;emont par la Grace de Dieu el du Saint 



Here, then, wehave the three Roman Catholic univer- 
sities of Louvain, Paris, and Bordeaux, and the Arch- 
bishop of the latter city, and Primate of Aquitaine, attest- 
ing and approving of this translation, as carefully revised 
and exactly correct 1 What higher authority could any 
pious Frenchman desire, and who could dream of or sus- 
pect the pious frauds by which such daring interpolations 
could alone have been introduced or excused? 

Pere Simon, in his "Critical History of the Versions of 
the New Testament." gives us an amusing anecdote of 
Monsieur Veron, the controversialist, who, being asked 
why he translated the passage Acts xiii. 2, "the sacri- 
fice of the Mass, naively replied by giving the reason — 
" Que les Calvinistes lui avoint souvent demande en 
quel lieu de I'Ecriture il etoit marque que les Apotres 
eussent dit la Messe !" — "That the Calvinists had often 
asked him in what part of Scripture it was stated that 
the apostles had ever said Mass !" To get out of which 
difficulty, we presume, controversy had taught him 
no readier or simpler means, than that of manu- 
facturing a translation for the purpose, and fortified by 
no less than the theologians of three great universi- 
ties, and a Primate Archbishop, we can scarcely 
be surprised if the expedient was for a time a success- 
ful one. 

After this, will it be boasted that the Roman Catholic 
Church have been the only faithful preservers and guar- 
dians of the Divine oracles ? and do we act uncharitably 
when we warn our readers against guides so unscrupu- 
lous ? We do not assert that all Roman Catholic bishops 
are capable of such barefaced dishonesty ; but we do say 
to our readers, as a man loves his own soul, let him take 
care how he implicitly, and without inquiry, trusts a 
Church that will tolerate universities and archbishops 
who. by way of piovs fraud, dare to falsify the Word of 
God at this rate Any man may honestly make a mis- 
tike in translating or transcribing a will ; but who would 
trust one who could deliberately add to or forge testa- 
ments or deeds ? Surely it is not piety, but wickedness, 
to corrupt the holy oracles of God, to serve a turn. After 
this, we think no one need be much surprised at the in- 
terpolations and forgeries which have been circulated 
under high authority among the writings of the Fathers, 
and the epistles of the Popes, much less at the perver- 
sions, by modern controversialists, of passages from 
such writers as Bishop Jeremy Taylor and Sir Edward 
Sandys — which we have already noticed more than once 
in our pages — and which we feel assured no Roman 
Catholic, of education or principle, would willingly 
countenance, who ever the object aimed at by such 
fraud, be it pious or otherwise. 



THE TALK OF THE ROAD— No. X. 
Well, tbe work began to get a little slack in Kilcorr.- 
mon, so Pat went homo for a few days, and, of course 
he went over the first evening to Jemmy Branran, to 
have a talk with him about what was doing. 

" So tell us, Pat," said Jem, " how things is going 
on. " 

" Why, then, there's law going on," said Pat. 

" And what's that about?" said Jem. 

" Why, it's about stoning the readers," said Pat. •' I 
was out one day with the cart, and I saw the greatest 
work at all; there was the readers first, walking as 
hard as they could, and you wouldn't see a bit of the 
colour of their clothes as big as my hand, the way 
they were covered over with mud and slush from head 
to foot ; and Paddy Brady, and Micky Dooly, and the 
Finnegans, and a set of the biggest vagabonds in Kil- 
common, the fellows that used to be stealing the sheep, 
and that's up to all kinds of mischief, after them, pelt- 
ing all the dirt they could get on them ; and when 'the 
readers crossed over a piece of road that the stones was 
spread on the day before, and the boys came on it 
after them, if there wasn't a shower of stones after them 
fit to wipe the mud off of them ! And their hats was 
knocked off, and their heads cut, and lumps on them as 
big as eggs. And then the polis comes down, and takes 
Paddy Brady, and Mick Dooly, and another that was 
foremost, and marches them off. And sure, saysShe 
boys, ' it's only defendin'our religion we are.'" 

" And arn't they the pretty fellows to be defendin' 
their religion ?" said Jem. 

'• Sure enough," said Pat, " I believe it's little they 
trouble tbe priest about religion. I hear tell there's 
not one of them has been at confession these five years; 
but Father John thinks them the right sort now, as 
you'll find." 

" Well, on the Friday after, the boys were to be ttied 
afore the bench, and it happened to be a holiday, so 
there was no work doing; and I seen such a crowd go- 
ing to the chapel that I went there, too, to hear what 
Father John would say ; and, sure enough, after mass, 
the sermon was all about the firebrands, and the 
soupers, and the rantere, and the poor, innocent boys 

Siege Apostolique Archevoque de Bordeaux, Prlmat d'Aatrftalna 
nous permettons a la V»u»e de G. de la Court Jacques Mongiron 
Millanges de taire imprimer le N. T. de N. S. J. C. traduit de 
Latin en Fravteoi* reveu et exactenrent corrige. Doonoa Bourdeaux 
dans noire Palate Archiepiscopal, le 17 Juliet, ISM. 
Louis, Arch, de Bordeaux, 

par coram&ndetnent, de Monsfgrjor 

Cosaus, Setretaire. 
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that was going to be tried, and persecuted, and extermi- 
nated, only just for trying to keep their religion from 
being insulted by the firebrands. So when he was tired, 
says he, 'Now go down every one >f you,' says 
he, 'man, woman, and child,' says re, 'and stand 
by the poor fellows that's going to be persecuted 
and swore against by the firebrands, says he. So, sure 
enough, when I got to the courthouse, there was a 
thousand people there anyway. And there was Mr. 
Foley, the lawyer, from Dublin, come down to defend 
the boys." 

" And who paid for him coming ?" said Jem. 

" Why," said Pat, " Father John sent round his ser- 
vant, and two or three of his head men. to all the Ca- 
tholic shopkeepers and tradesmen in Kilcommon, and 
made them all subscribe their pounds, and ten shillings, 
and five shillings •, and I heard tell they liked it little 
enough, but they were mostly all afraid to bring Fa- 
ther John's tongue on them in the chapel ; only 
Mr. Nulty and one or two more that never cares what 
Father John can say. Well, the readers told their story 
mighty fair and clever, and then Mr. Foley got up and 
examined them, to make them confess they were insult- 
ing the people, and he fetched out a tract, and asked 
them did they give any of that ; and they said they did 
a few ; and then he read out a place where it said the 
priests was harrassing the people for their dues. And 
then he made a great speech entirely to the magis- 
trates, and said, what wonder what would happen to 
them, when they were insulting the people and their 
religion like that ?" 

" And did he make out they were insulting their re- 
ligion any other way ?" said Jem. 

" No then he didn't," said Pat, " but he thought that 
the greatest insult at all." 

"Well, then, I'm thinking," said Jem, "he got his 
story from Father John, for it's he that would think 
that the greatest insult entirely. But sure the people 
of Kilcommon is greatly changed this ten years back, 
if they think the like of that is an insult to them. Don't 
I remember, just ten years ago, when the people was 
fairly riz for the Priest's Tariff, as they called it, up the 
country? And wasn't the boys of Kilcommon just 
going to rise for it too, and had it all settled among 
them, and the day fixed, and all the boys bound to pay 
only the dues allowed in the Tariff for christening, and 
marriages, and everything else? And didn't Father 
John and the rest get up a great meeting for Eepale, to 
put the boys off it, and promised to get them the coun- 
try for themselves, and all kinds of things ? and hadn't 
they fifty priests at it ? and wasn't that the way the 
monster meetings for the licpale come about, where all 
the boys was expecting to get the word at last to take 
Ireland for themselves ? And a mighty cute and clever 
job it was of Father John and the rest, for it put the 
people off the Tariff entirely.* But sure the people of 
Kilcommon is greatly changed if they are so easy hurt 
at a word agen the dues. But if Father John taught 
the lawyer his story, sure it's all plain enough." 

" Well, that was all the insult they had, any way," 
said Pat, " and then Mr. Owens got up, and said there 
was only a dozen of that tract given out, and that he 
stopped it when he heard Father John took offence, 
and never gave any more; and if anything else was in- 
sulting, he'll stop it too. And when the lawyer was 
done, the gentlemen said there was no law for stoning 
people for the like of that, and they would have to find 
the boys guilty, just as if they stoned anybody 
else. So then the lawyer asked the gentleman only to 
put a fine on the boys, and whatever it was it would 
be paid. And while I was wondering where the like of 
them would get the money, I turned round, and saw 
Father John with his roll of bank notes out in his 
hand." 

" Ay," said Jem, "I seen that myself, after the work 
at the election last summer, when Father John paid 
down the money in open court for every one of the 
boys that was fined for the work — and had work it was.f 
But did the magistrates let them off with a fine ?" 

" 'Deed, didn't they," said Pat, "this time. Old Mr. 
Everards says, just as quiet and easy as you please — ' It's 
a month's imprisonment and labour we're going to give 
them,' says he. And I never seen Father John look so 
mad, for he was'nt going to stand that for the boys. 
Still it's a pretty good tiling they made of it ; for all 
their wives and children got new clothes, and meal, and 
money, and what not." 

" And isn't that the daccnt way for Father John to be 
defending his religion ?" said Jem ; " didn't the Rev. Mr. 
Owens write him a letter, asking him to settle who was 
right, by fair discussion, before the people ? But Father 
John would rather get his religion defended with stones 
and mud, by the blackguards that never comes to con- 
fession at all: and does'nt all that show who knows 
that he has fair reason on his side ?" 

" Well, Jem," said Pat, •' I am coming to think more 
and more that the priests hasn't reason on their side, and 
that they know, that once it comes to fair argument, 

* Jem is quite right about this fact. We know itourselves on good 
authority. The Priest's Tariff had at that time been proclaimed in 
many counties In Ireland, when the monster meetings turned the 
minds of the people in another direction. 

t Jem la qulte£correct at'out this tact, too. 



the people will find out that. But as I was going home 
I fell in with Mr. Owens, and had a talk with him. 
And, says he, ' Why wouldn't we be stoned,' says he, 
' when the blessed Apostles was stoned in almost every 
place they went to preach in ?' says he, and with that 
he pulled out his Bible, and showed me two places where 
the Apostles was stoned for speaking to the people ;* 
and another place where the Jews gathered up all ' the 
wicked men of the vulgar sort, and made a tumult, and 
set the city on an uproar, 'f just for all the world the 
way Father John does now, ' and so it's no new tiling,' 
says he, ' but we must follow the way the Blessed Apos- 
tles went.' " 

" But, your reverence," says I, "what can poor men, 
like the likes of us, do, when the priest can get up the 
like of that auin any of us, and maybe put us out of our 
work too ? How can we stand up for the Bible at all ? 
And with that he took out his Bible again (and it was a 
Douay Bible too), and he read these words, that came 
harder on me than any words that ever I read in the 
Bible;" and Pat took out his Douay Bible and read 
the place (Mark viii. 38)—" ' For he that shall be 
ashamed of me and of my words, in this adulterous and 
sinful generation, the Son of Man also will be ashamed 
of him, when he shall come in the glory of the Father, 
with the Holy Angels.' ' And now,' says he, 'are 
you ashamed to stand up for the word of the Son of God, 
and will you make him be ashamed to stand up for y ou ?' 
So I couldn't tell what to say at all, and I can't get 
them words out of my mind; and what will I do at 
all?" 

So if ever we hear of what they did, we will tell it to 
our readers. 



I LATRIA, HYPERDULIA, DULIA. 

| A pious clergyman of the Established Church, in the 

! west of Ireland, once showed us a scapular that had 

| been presented to him by one of his parishioners whohad 

i seceded from the Church of Rome and joined his con- 

i gregation. on which were embossed, in rude embroidery. 

| three figures, representing, as he stated, Joseph, Jesus, 

i and Mary, on a small heart of cloth, which, for seven 

! years, the individual in question had worn round his 

neck as a charm, and worshipped, under the impression 

1 that Joseph, Jesus, and Mary were the holy and ever- 

i blessed Trinity. We cannot take upon us to state from 

1 what source he obtained this scapular, whether from his 

parish priest or 6ome itinerant Jesuit, who traded on 

his simplicity ; nor should we think it needful to notice 

such cases of ignorance and superstition, if we did not 

believe that thousands of such cases exist in our unfor- 

■ tunate country, and that no exertion is made, on the part 

! of either the Roman Catholic priesthood or hierarchy, 

to disabuse the minds of the people from such delusions. 

While examining the subject of indulgences, which we 

can assure our readers we have not tost sight of, with a 

view to bringing forward some instances which 

. might practically illustrate thai important subject, 

' and enable us hereafter to make the arguments of our 

I opponents and ourselves the better understood by those 

seriously desirous of arriving at the truth, we were 

struck by the following specimen, which we conceive 

to be not wholly unconnected with this subject, and 

which we take from a volume already referred to in our 

pages, entitled " Indulgences granted by Sovereign 

Pontiffs to the Faithful, &c, collected by a Member 

of the Sacred Congregation of Indulgence in Rome, 

translated with permission of Superiors," published by 

Richard Grace and Son, 45, Capel-street, Dublin, p. 130'. 

It is verbatim as follows : — 

" Seventy-fifth Indulgence. 
" In order to increase among Christian people a true 
devotion towards Jesus and i\Iary, by frequently in- 
voking their most sacred names, together with that of 
St. Joseph, and to encourage the faithful to recommend 
themselves to their protection at the close of life, on 
which depends eternity, Pius VII., by a Decree of the 
Sacred Congregation of Indulgences, dated 23th of 
April, 1807, granted for ever an indulgence of 300 
days each time they repeat devoutly, and with contrite 
heart, the following three aspirations to Jesus, Mary, 
and Joseph, and whenever they say one of these devout 
aspirations, lie granted them an indulgence of 100 days. 
In both cases the indulgence is applicable to the souls 
of the faithful departed. It is recommended to make 
these short and pious aspirations of the soul in the day, 
and frequently during life, and to suggest them to sick 
persons in danger of death, which will afford them much 
spiritual comfort : — 

"Jesus, Mary, and Joseph, I offer you my 
heart and soul. 

" Jesus, Mary, and Joseph, assist me in my last 
agony. 

" Jesus, Mary, and Joseph, may I breathe forth 
my soul in peace with you." 

We are aware that, according to Roman Catholic 
principles, supreme worship, by them called Latria, is 

• Acts xiv. 5 and 19, 
f Acts xvii. 5. 



due to our Lord Jesus Christ, as one of the persons of the 
ever Blesssed Trinity. A secondary and inferior worship 
— Hyperdulia — to the Blessed Virgin Mary, and a ter- 
tiary or lower worship — Dulia — to Joseph and other 
saints canonized by the Church. To keep everin mind this 
important distinction is admitted to be necessary to avoid 
the mortal sin of idolatry ; but here we have Pope Pius 
VII. recommending an act, including Latria, Dulia, and 
Hyperdulia in the same prayers, and even in the same 
sentence, solemnly recommending pious persons, in 
the hour of death, devoutly to offer up their heart and 
soul, not to the three persons of the ever Blessed 
Trinity—God the Father, God the Son, and God the 
Holy Ghost, each of whom is entitled to the same su- 
preme worship — but to three persons, of whom, accord- 
ing to Roman Catholic doctrine, one only is entitled to 
supreme, and the others to different degrees of even in- 
ferior worship. 

Will any of our Roman Catholic readers explain to 
us how it would be possible to offer up our heart and soul 
to Jesus. Mary, and Joseph in three different ways, in 
the same devout aspiration, or tell us in what respect cal- 
ling on Jesus, Mary, and Joseph at the hour of death to 
" assistusinourlastagony," differs from the most solemn 
prayer which the human heart is capable of pouring 
forth to the Most High God? It would strike an or- 
dinary mind, unclouded by metaphysical and scholastic 
theology, that it would be mockery to address to the 
Divine Redeemer of our souls in the solemn hour of 
death, anything short of the highest adoration— the su- 
premest worship of which the human soul is capable, and 
that no language addressed to the Supreme Uemg 
could surpass in devout solemnity the simple and touch- 
ing words — " I offer thee my heart and soul — assist me 
in my last agony — may I breathe forth my soul in 
peace with thee!" If such be not the prayer of Latria, 
we would earnestly request some of our friends to 
show us in what the worship of Latria consists. If it 
do amount to Latria, or an act of the highest devo- 
tion, we would then ask whether it be probable — nay, 
possible— that a dying man could use these prayers ac 
the same moment, with three different feelings and 
emotions — Latria towards Jesus, Hyperdulia towards 
Mary, Dulia towards Joseph? Can one offer up his 
heart and soul in three different ways, in the same 
breath, to three different persons, differing so widely 
in dignity and nature ? ' In sober sadness, we ask our 
Roman Catholic friends to tell us whether the blame lies 
at the door of the ignorant peasant who worships the wor- 
sted images of Joseph, Jesus, and Mary, and the itine- 
rants who traffic in such wares, or at the door of Pope 
Pius VII., who offers, in the nineteenth century, 300 
days' indulgence to every one who prays to Jesus, 
Mary, and Joseph in the way prescribed, and recom- 
mends them frequently, every day during their lives, 
and especially when dying, to look for spiritual comfort 
from such exercises ? 

We have looked into Cardinal Bellarmine on this 
subject, who distinctlv lays it down (De Sanct. Beatit. 
Lib. i., c. 17, p. 292-1" Quamodo sancti invocandi non 
sint") that it is proved— 1st, by Scripture; 2nd, by 
the practice of the Church ; 3rd, by reason ; and 4th, 
by the Fathers St. Augustine and Theodoret, that we 
should not expect or seek for anything from saints save 
that they should, by their prayers, obtain from God 
those things which are useful for us, which he tells us 
(in chapter xii., p. 287 ) is the inferior worship of Dulia, 
as distinguished from Latria or the worship of God, and 
Hyperdulia, the worship of Christ in his human nature, 
and the Blessed Virgin as the Mother of the Son of Uod. 
Now, is there anything in these prescribed prayers 
(to be rewarded by a 300 days' indulgence) or in the 
exhortation to use them to guard the suppliant against 
the danger of confounding the divine and human natures 
of Christ, and addressing him only in his human nature 
with Hyperdulia, or of falling into idolatry, by ad- 
dressing the Blessed Virgin and St.Joseph with Latria, 
at the same moment with Jesus in his divine nature? 

Did Pope Pius VII. recommend the dying to resort 
to Jesus in his Divine or in his human nature, to ad- 
dress him with Latria or mere Hyperdulia? 

Could any man, however educated in scholastic sub- 
tleties, much less any simple-minded rustic, suppose 
that by the words, " Jesus, Mary, and Joseph, I offer 
you my heart and soul," it is not meant to convey a 
devoting of the heart and soul to each of those three 
persons, but merely, " Jesus, I devote to thee my 
heart and soul ; and, Mary, I beseech thee to intercede 
for me with thy son Jesus, to accept my heart and 
soul ; and Joseph, I invoke thee to pray for me ?" 

If we consult the written Word of God, we shall be 
at no loss to point out to whom we ought to offer our 
heart and soul, as the highest act of religious homage. 

" These are the precepts," says Moses,* " which the 
Lord your God commanded that I should teach you 
Hear, O Israel, the Lord our God is one 
Lord, and thou shalt love the Loud thy God with thy 
whole heart, and with thy whole soul, and with 
thy whole strength." And when our blessed Lord himself 
was asked by a certain lawyer tempting him — " Mas- 
ter, what must I do to possess eternal life ?" The an- 
swer was, " What is written in th e law? How readest 

• I)eut. vi., Douay Bible. 



